Glhiw 6LQLUBTUL
‘LwphGt UCLNMIBUL
Gpluwbh whuwlju G hwdwjuwmu i

9Q61.04U0 UUNNF8LELE NLAMEBU N
HGUvluusuo4Juo
LEMRUTUSHh uLNALEN

UhowGdGwjhG jhquywl hwnnppulygnip’  tpylunungpyniGp,
hwlnhuwlwny pnnp wmtuwlh hwpwpbpnipymGGtph Gwuwww]-
dwlGtphg vkyp, junupwjhl dhongGtpny fununn wldwlg vwmnpnil-
Giph wpnwhwyndwl L mbntyuuynpjul hnfuwlwliwi hhiGw-
Jwl pwlwdlb t: Wahwh funuwygnipjwl ptivwjhg, yujphg L fununn
wldwlg hGpGnipynmbhg’ GpYyhununmpymGGtpp {h GG qtnsnuiGhpny,
npnlp Ynsqwo GG hGwpwynphlu hwihpd, vwlw)l wnwybp pnywl-
nuliuhg funupwpunwptpdwl hwdwnp: Qbnymip Gl vhong £ wyb-
npn GpuwpwpwlmpiniGlGtnh ppowlgiwl vhongny hwnnppuygiwl
qnpoplpwgn wpwquglint L pniG wubihph Juplnpmpnilipn Ynpg-
(itnig funtuwthtynt hwdiwp:

blsybtu hwjwunnd £ thwunwwb Gyniph pGGmpjnlin’ qbn-
snudp (hqoquawgnpodwl &Lk, npp sh hwjwumd wlqtptGh 1kq-
Juwywl JuwGnGGtphG: UjG dunyph, pwnh, punwjuuyuwygnpjul b
wlqud (whwnwunipjul dh dwuh puguuynipjnGl6 L wpmwlyw
Junniyghg, npp uwuwjl pGyuybih L yepuuiqlth b LiquywuG
Junnyygltpnd YpylGynn wlnuih qbnsnuip pblk wyph hwdwp mbuw-
Gt1h sk, vwlw)G npnpuwyh gnpownnyyp L Juwwmwpmd: UjuhlpG, qbing-
Jwd wlnuih wpnmwhwjnwd pdwump Juquind b pphwlnp pdwu-
wh pwnugnmghsy dwup, npp qupquuybu wmbtuwltih st wponwiu
JuwnniygGhpmu:

9tinsnuip hwiwpynud £ w6 (kquywb dutiphg, npnlp niGhG
Gtppiwuwn /Halliday & Hasan, 1976: 142; Wilbers, 2007: 54-55/: h(;-
wtu hwywnGh L, wpnmwjw Junnygmd swpnwhwjmnyjwd jud pugu-
Juynn, vwluyG pGyuwynn hdwunmGtpp Yngymd GG GiphdwuwnGtn:
Ltunlwpwn, wpnwiuw JuenygGtpnd qtnsquo wlnuwdGbpp, npnip
pwugwlwymy GG wpnwlw Jwnniyghg, Giwliwybtu hwdwpymd GG
Gtpwlyuwyywo:
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QtinyJwo (whunwnuumpniGitpmd pbl funupp ghnwlygwpun L
(ywunuwluwihG Lt gtngymd, ngpuw hbtnlwlpny Guuwnuumpjwb
hdwuwmp sh thnfuynd, pwlh np wpnmwlyw Junnyglipmd wpuw-
hwjmywd hiwump hwdpGylny £ junupl wpmwpbpnnh funupwjhG
dnwnpmpjwl htin: Uyuhlpl, fununnp qbngmud L hp funupp ny ph
hiwuwnb winmnuihnptl wpmwhwjmting wjy, hGywybu wpntG Gyt
E, UnyGytynig funtuwthtym hwidwp: Uju hwlquiwbpp pnyyp £ mwihu
qu] wjl tqpuhwlqiwi, nn ghgsywd funupmd Ghmuluuo hdw-
up g quwlfuwdmwoywo Gaphdwan [ U0 ShwynpGtpp, npnlp wyb-
nnn wlqud syny Gyt hwdwnp pwgwluynd a6, ywjdwlwlwinpbl
wljwlby GGp gansdwl Ghiphdwumwhn shwynplbn:

Jwipy t G, np qbnsiwl Gippdwumh pGyumdp Giphdwunp
Jtipowliwl wyl pwgwnhy nhwpl t, tpp dbylGwpwlmpynilpn Ju-
nwpynd E ny pb hGwpwynp Gapwnptijh JupwoGbph wnwownpluwl
dhongny, wyp 62qpnuanptl Yytpwluwlqlymad £ wjl wipnnowlwb Ju-
nnijgn, nph powlwylbpnid yuwnmwpyt) b qtinymip: WyuhlpG, wyG,
hG; Ghpwlwyymy b qtinsqud wlnuuibtph 2Gnphhy, dbyGwpwlnpjub
wjnGupulpwjhl mwpptpwy sniGh:

Qtinyuwl Ghippdwuwnp L ghinymd yniltgnn Junnyygnd wdthnih-
Jwod Goppdwuwmp hpblg plnypny wmwpptin G6G: Gpt qtnsiwl Gupp-
dwunp dhwiywlwy dhywpwlymd E hwpwlhg puntphg m ju-
nnijgGtphg qtinsywo shwynpGtiph ytpwlyuwliqlivwdp, wyw sqtnsud
funupnid Gtpwlwjynn pdwuwnmh Yyepuwpumwnpnuip yuwyjdwGwynpjuo
E fununnh wihwunwljuwl hwdwwmbtipunh® funupwjhl YnmwngpnipniG-
Gtph pGywdwdp, pwbh np funuph hpwywl hdwuwmp pfumd b fununnp
[unupwjhG dnwnpmpyniGitiphg, pt Guw hGy Guwwumh niGh fjunupG wp-
wmwpbiptijhu:

Uunple Gipywjwgynn ophGuwyGph dhengny YthnpdkGp gniyg
nw ghinsiwl Gippdwump L sqbinsyuwo Junniygh Ghiphdwump wnwn-
ptipnip niGGEnG nt wnw GdGwhwwnmynipniGGLpp:

1. Qtnsiwb Giphiwun’
A. Anybody want to learn? (Does anybody want to learn?)
B. Me. (I want to learn)
A. All right, you'll learn.
B. Here in school? (Will/should/must | learn here in school?)
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A. Certainly. (You will/should/must certainly learn here in school)
(Specht, 87)
2. 2qtinsJwd unniygh Giphdwuwm’

A. How 'baut a drink?

B. It is ready.

A. What else is ready?

B. Who knows? (Clavell, 168)

Unwohlb ophlGwlmu tqyh ppwjwlwlwb juwnnyyglbph hdwgni-
pynilp pny] £ nmwhu hymmpjuwdp yipwljuwlqll) Gwuwnuunpjwub
dtio qbinyJwo (hGhnm yuwwdwpny pwgwliuwynn wlnwdbtpp: (pn)
ntypbpnd Yyepwjuwnnignuinp pwnwghnptl wyplGupwlp sniGh, hg-
wtiu Does anybody want to learn? L | want to learn JwnnijgGtpmd,
tpptidG £ unnygp, ptilk hdwunmwjhG wnndny GnyyGnipjwdp ybpuw-
JuGqGynud L, vwlyuwjl npny (Gquyuwl dhwynpltn 62qpunipjudp
Jtpwpuwnpty hGupwynp sk, hGyytiu Will/should/must | learn here in
school? L You will/should/must certainly learn here in school Guuwnuw-
untpjniGGtpnud: Gph Gpypnpn Gpyfunump nilGp ghnwpytlp wmtpumnh
wipnnouwlwl hwiwwmbpunhg npnipu’ npytuv wowléhG Gpyhunuw-
Juwl hwwnywod, nph wpmwptpdwl Guuwwwyibphl owlnp GG dhwjl
fununnG ni funuwlhgp, It (the drink) is ready GuuwnwunipjuG Gtph-
dwuwp Jupbih £ puqiwyh dEyGupwGl]” Drink is ready for drinking,
Drink is ready to be delivered, Drink is ready to entertain the guests,
Drink is ready to be served L wyG:

Gunplnp £ Gwl Gyuwwnb), np npn) pphwipnipniGGiph yuwwmdw-
nny qbinynuil m GippiwunmG wnwehl hwjwgphg Yupotu GnyyGwljw-
Gwgymu GG hwdwnpybny dhllny 6 (kqguub tplnygpn: ©LL gtinsnt-
upn kqoquugnpoiwG wjGuwhuh au k, nph yjmpuwpwlysnip gpulnpnid
tlpwnpnd E Gipphdwumh wnuwynipynil, wjmwitGw)Ghy, jkqu-
pwlnipjwl vy qtnynuiG nt Gipphiwuwnp mwpptp hwujugnipynGGhp
t6: Qtnyiwl L Ghphdwumh Yyepwpbpuw tqquiub Gmnpp hGwpw-
ynpnipjnil £ mwhu phnwnyly qbingdwl L Geippiwump plnhwlpni-
pGGEpG m mwppbpmpymGGitpp: bGyuybu wpnbG Gyt t, plnhw-
(imp wndwdp qtnynmuip vwhdwlymy E npytiu Gwuwnuumpjwl dte
pwnh Jwd pwnbtph pwgpnnnii, npp Jwnpbtih E Jbpuyuiqlty jud
Ynwhb] Gwpwnuwunpjul djnu wlnuiGbphg, pwlh np qbnsuo
pwntipp, pwnwlwwwlygmpiniGitnl n GwppwunuunipjmGGbnt wp-
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ntG wujwoltph 62qphn «wpumwnyndl Ga» /Mbnpnuywd, 1987;
Uppwhwdjwa, 1992; Kaushanskaya, 1959; Quirk & others, 1978, 1985;
Halliday & Hasan 1985; Buzarov, 1988/: ‘LtiphtwuwnG, pGnhwGnip
wniwdp, vwhiwlynd £ npybu mnquunwlwjhl, puplijwo hdwun,
wpunwlw Junnyglbpnd  Gniyjpwynpmd gniGhgnn mbtintjunmyne-
pniG, npp, vwyuwyG, pauynud £ wihwnwyuwb juwd plphwlnip hw-
dwwbpunh ppowGulyGbpnid /Lyons, 1977; Levinson, 1983; Brown &
Yule, 1983; Ostman, 1986/:

UWjuwhuny, dtp ghunwpymiGbpp poyp GG wmwhu Gepyuyuwg by
qbnsvwl L GEphdwunnh hbnlyuy gﬁqbwﬁpmpjmﬁﬁbpg‘

1. QtnsiwG L Giphdwuwmh hwnnpniwG pGnphhy wpwqugymu k
hwnnpmuygiwl qnpoplpwgn:

2. Qtinynuil m Gappdwunh hwnnppnuin hGupuynpoipyniG GG
pGdtnnid GJuqugniyG hquywl dhonglGtph gnpowodwip (puwnu-
JhG mGmbuiwl Guuwwuwwyny) hwull; wnwybjugnyyl mbntyuwwmyni-
pjwl hwnnpniwG:

3. BY qbinsiwG, U Giphdwumh nhiypnd (tquyul shwynpGtinh
L hpdwunwjhG pwgpnmmubGtppn juunwpynd G0 wpnwiuw Junnyg-
Gbpn:

4. Gpynt nhiypmd £ wpnmww Junniyghg puguwnid t pwnp,
pwnwlwwwlygmpinilp Juwd Gwhiwnguumpynlp, nunh  hdwuwnp
pwplywo L mtiuwlbh shwynplGtph Geppn:

5. Ot Gtphiwuwnh, pt’” qingiwl 2Gnphhy wpnwijw Junnyygnid
«tiplnwd GG6» nyjwy hwnnppuygiwl dhwjl wowyt] uplnp nbnt-
Jquunwlywl pwnuwnphyGipp, npnGg dhongny funuwlgh nipwnpni-
pmilp YtGupnGwlnmd t dhwyyl funupwjhG dwwnpmipjulG pniG
wubijhph Yypw:

Qhunwpytlp htnlywy ophGwyp.

A. Fred, will you help me?

B. How? (How will I help you?)

A. Go after cab with me? (You should go after cab with me)

B. Now? (Should I go after cab with you now?)

A. Right now. Right this minute. (You should go after cab with me

right now. You should go after cab with me right this minute)

B. How long ago did cab leave? (How long ago did the cab leave?)

A. About an hour (The cab left about an hour ago). (Specht, 266)
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bGywbtu mtulnud tlp, ophGwyntd fununnl m fjunuwyhgp, qtn-
sty «wytnpy hwnJwoGtpp, wpnwpbpnid 66 hw)G w6 punbpp,
npnlp wpnwhwjnmd G0 funuph pniG hdwuwnp: Gyuhlpl, wpumwlju
JunnujglGtpnid mlnbubny, hbnmbwpwp Gwl Ghpuljuwjbny pwnw-
jhG dhwynpGtpp” Gpyunumpjul YwulGwyhglhpp hwnnppuygnuip
nunpdlnd GG wnwyt] wpymbGuytm, huy pt hG; L ﬁhpuﬂluuquw‘
hGpGuunhlpjuwl hwuywbwih k 1tqypG owlnp jnipupwlsymphG:

Upnwyw Juwnnygltipnid hwiwywunwupuwl jtquyuli dhw-
ynpGtinh pwguljuynipjul b Ghpuwljw Junnygltpnud gpulg pdwuwmp
wnluwympjwl yYtpnGyjwy plnhwGpmpGliopp wowowglnmd GG
qtnsiwl L Giphdwuwnp GnGuyulGugnd: Uwwjl, Jupunp b GQuw-
wb, np wju tplnypGtpp GnyyGp 66 W nGG6 Gub mwppbpnipniGGtin:
Wuyhuny, (kqupwlnipjub dhe qnsdwlp plnpny swihnpnphsGhph
wmwpptipwynudp /Bittencourt & Ramalho, 2002: 398; Wasinger, 2006:
21/ hhdip hwlnhuwgwy qtnstwG L Gipphdwumh htnlgwy nwppb-
nnipyniGGknp nhwnwpybm huuiulp‘

1. QbnynuiG wnlsynid L wpnwlw Junnygmd ptpujulGuyw6
wipnnowluwlnipjul pwgwlwjnipjubp, hul Gippdwump” wpmwlw
Junniyygnid withnthywo hwytpywy hpdwuwmh wewjmpjwbp: Ujuhlpl,
tpt qtingwo Junnygltpp npnwlh ptpwjwlwliwi wliwjwpunnt-
pynl L ywpnwhwjmyjwd wpwhjmuwlwl Juongywop mGhl, Gb-
nwjuw Junnyglbpp wpnwhwymmd &6 pwpunpjwd funuph pwgq-
Jwpnjuw Gnunipjniln:

2. Qtnyywod pwnbtpp funupmd &qpunptl Yyhpuuwiqbbih GG
phpwjwlwyul hwiwmnmtipuinhg, pwGh np npuip, hGywbu wpnbG
Gpyty t, Gwfunpnnn ptpuwjwwywl dukph §)qphn «wpunwnuyni-
GtpG t6»: ‘vhpphdwuwmp GnylGnpjudp yipujwiqlt) hGupwynp sk:
Uj6 Jbpwpumunpynud b hGupwynp GapwnpmipjniGGtph mhupnq‘
unipjiyuhynpbl wnweolGwhbtppnipyml wmwiny hGwpwynp wnwppb-
nuyGtphg npuk WGYhG:

3. Qtinstwl nhypmy pwg pnnlGJuwo punbtpp Ytipwyuwlqliyny GG
«hwplwlmpjuipy qulynn GwhiwnuumpymGitph JunnygGtinhg:
‘Uhiphdwumh phiypmd wpmwpniun pugwljuwynn hdwunp whwnp L
thlunnl) pwnh hwybyw] hdwunmGtph, npn) phpwjuwlwlywb Junniyg-
Giph Juwd wlihwnwlwl hwiwwnmbpunh powlwlbGtipnd, htnblw-
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pwn, Giphdwuwmh dbyGwpwlnpiniGp upnn L wipnnonipjudp wnwp-
ptipyt] pwnw)wnpph wpmwhwjmwo pdwuwmbbphg:

4. Puguljuynn pwntph Yyhpwjuwlqiiwl wpynmibpmd niGtind
LGp ptpwlwlnptl «wnnn9» Gwuwnuunipjnl, npG hp pdwuwmny sh
wnmwppbpynd pGophGuyhg: Lhppdwuwmp Ytpuwyuwliglivwl dudiwluy
(tppdwuwmp npnp mhuuﬂlﬁhpb‘ Jui-fubGpwnpmpltph L Jwlfuw-
Jupyuwoltph nhypmd hGwpwynp b yipupumwnpbp dtnnwydnp jud
G2qnhun pdwuwnGtp, hul Ghpuwlywjnypltph r}hulpnui\ ny ((hqupw-
(nipjwl dt9 mwpptpwyynmd Gl Giphdwuwmp Gptp hhiGwlwl nb-
uulllﬁhp‘ Julhtipwnpnyplbn, Juifuwjwnpywobtp, Ghpwlwjnip-
Gtp):

JdtnnG2jwy nmwpptipmpniGGippn hhdp &6 hwlnhuwlmd Ghph-
dwuwmp L ghingnuip ny dhwyl mwpptn (kqquyul tpunypltp hwdiw-
ntng, wyp Gl qbingiw6 Giphtwunp Juifuwdnwoyuwo L ny Jui-
fuwdnwoywo dwljwpnuyitpnd ghunwpytin hwiwp: Uju Gunw-
yhG hwultn hwdwnp hwpy £ wigpungunGw) npn) (EqupwGGtph
ynnuhg qbinsuwG’ (kquywl L funupwjhG Jwjuppuylbpnid wpmw-
hwyniwG wnmwpptpuydwGnp (ellipsis dependent on linguistic context
and ellipsis not dependent on linguistic context) /Quirk & others, 1978,
1982, 1985; Buzarov, 1998; Rpnunjud, 2002/:

Liguljul dwjupnuynd qtnsnuip gpubnpynud £ npnp (hquw-
Jwl dubiph ptpwywiwlwl YwnnygGhph ypewlwlyltpnud: lonupw-
JhG dwluwppquynmd wyl wGhwwh unipjtlnhy Eqoqumuagnpoiwdp
yuwiwlwynpyuwd npnpuwyh dhwynpltph pugpnnnuiG t: Qbnsiwd
wmbuwlGtiphg (tquyul Swjupqpuynd wpnwhwjmymd £ hwdw-
JupquwjhG qtinsnudp (systemic ellipsis), pwGh np wjG hwdwpynd k
1Equjul yupopwwmhy, npp Yhpwnymy E fjunupnmd wlwju fjununnh
hwjtgnnnipjnilhg: funupwjhl Swjwppuymd wpmwhwjumynid k hw-
dwwnbpunwjhG Jud hpunpughG qtingsnuip (contextual or situational
ellipsis), npp, npybtiu (Gqynid vwhdwGjwo Junmgyuwopwjhl 4L,
gnympymG smGh: Uyl fununnh hwjbgnqmmpjuip Gwjuwnuunpjul
nplt YnGyptn wlnudh Jud winudGbph gbnsnudG E /Quirk & others,
1985: 895/:

Utp yuunwpwo ghnwpymuibtpp pnyp &6 mwhu qu wyl bqpu-
hwlqiw(, np hwiwwmbpunwjhb ud hpwnpujhG qbnydw6 Ghpwljw-
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Jnuin tpyfunumpjuwl vty Ywpnn E gpulnpgt] htnlyw; hwunnppuy-
gujui dutipnud
1. Qupg-ywumwuhuwb

A. You left Paris yesterday, sir? (Did you leave Paris yesterday,

sir?)

B. Yesterday. And you? (I left Paris yesterday. And what about your

arrival?)

A. | came direct.

B. From London? (Did you come direct from London?)

A. Yes. (Yes, | came direct from London?) (Dickens, 125)

Jupg-yuwunwupuwl  JunmygGipnd  jnipupwlsnip  wwnwu-
fuwG hp vt Ghpwywynd L hwpgh pdwuwnmp: Uju £ ywwndwnop, np hw-
nnppuigiwl ppugpmd ywwnwufuwlh wpnwliw Junnygmyd hw-
Guwfu sh Ypylaynd Jud dwuwdp b ypylGdnmd hwpgmd wpnmwpbpnjuo
puunuuzulpp]g‘ funupG wybtnpn YpyGmpmGGupny sowlGpwptinGbint
hwdwp:

2. Uunyyp-hwipg

A. It's God's country.

B. What? (What country is God's country?)

A. The States. (The United States of America is God's country)

B. Why? (Why is the United States of America God's country?)

A. Only place in the world where you can buy anything, where you

got a chance to make it. (Clavell, 155)

Ny thwjl wnyjw ophGwynid, wj] wnhwuwpuwy, qptpt pnnp
wunijp-hwpg tpyununipyniGatpnd wunyphG hwonpnnn jnipupwGy-
Jmp hwpg Ghpuwywymd L wunypmd wniw npn) dhwynpltp, huy
hwonpnnn wumjpp plngpynid £ wyjwy hwpgmd Ghpuwuwjguwd jud
wnpunwhwjnywd npn) pwntp L junnygGbp:

3. Qunyjp-wunyyp

A. | think I should prepare him a little.

B. If you can I should be grateful. (If you can prepare him a little |

should be grateful)

A. When he returns take care of him.

B. I shall. I have a great affection for him. (I shall take care of him

when he returns)
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A. 1 know. (I know you will take care of him when he returns)
(West, 264)

U6 tpyunumpjmGatpnd, npnlp qupquind GG wunyjp-wunijp
htippuwynipjudp, qunynuip qptipt GnyyG ulqpniGpny b Ghpuyw;-
ynid, hG; hwpg-yywunwuhuwl, wunyp-hwpg pwlwdlbbpnd: Uhwy
nwnppbpnpymGl wjyl £, np hwpguwwl Junnygh puguuwynipjul
wwwmdwnny wjumbn b6 Jupnn qbnggtp wjl odwlnul pwjtipn,
npnGp h hwjwn GG quihu hwpgunpdwG dwdwGuy (do, does, did):

Ujuyhuny, npybu Giphdwumwyhp Junnyglbp” hwiwjupqu-
JhG L hwiwwmbpunmwjhl Jud hpwgpujhl gtinymd wwpniGuwynn Ju-
nniygGtpp Jupnn Glip vwhdwGb) hbmlywy Yepw. Uyl qbngsjwo fw-
nnyglbpn, nunkn qbsyuwo whnudh Gemulwinidnp (Ggywljwl hwdw-
Jupgmy hwumnunnyw o unnmgyuwopwhl dl b, upng GG hwdwp]by
hwdwlwnquyhl qbnsdwl Ghphdwwmnwhnlbn, hul wilGwhopp, np-
by Gwfuwnuwumpyul npll wigudh Jud wlnudlGeph qbnsnidp fun-
ungh jEqyuipwl pGnpmppul wpmlpl F, vyl pbpulwGulu i
quinbGepnd wy pwl GO0 Guwfuunanbomd, hwdwpdmd B0 jpunpughl
qlstw b GhphdwumwhnlGan:

Lwidwupqujhl b hwdwwmbpunwhl yud hpunpuhG qtinsnid-
Gtph YtpnGpjw) wnwGdGwhwnynmpjmGitpp pny GG mwhu qu w6
tgnwhwlquiwG, np glingiwl wju mbuwyGbpp, Juqiting dh nhiypnid
1Equyuwi YuwlnGGtph, Wynu ghypnd” hwnnppujgiwl uyqpnilp-
Giph pwnunphs Ywup, Jwliwdinwoywd 6 wpnwhwjnyn:
Gulihwinwoywo Giphdwump shunmdGwynp ny mynuyjh dhongGb-
nny wpnmwhwjnywd hdwuwnml k, npp, puguwjting wpmnmwlyw Yuw-
nnijgGhpmd, juihwinwoywd Ghpulywyymy t, huy Ypyaynn b wyb-
npn wmtintjuunynpjub gtngnuip unipjtjunhy ghunwynpnipynil sh
wupnGuwymy: Ol ghngiwl dwdwlwl fununnp Juifuwdnwoyuwo
Undwnmy E wpnwptpjuo GwhiwunguumpmGitpp, npulhg Gpulg
hdwuwnp sh thnfuynwd, hul Jubuwdnwoywo Giphtwunh ghupnd
(n1jGhuly wnwlg qtnydwl funuph hpwlwl hpdwuwmp mwppbp £ G-
[uvwnuwunipjwl hiwuwnhg:

Ujuyhuny, hwiwywpqujhl L hwiwwmbpunwjhl jwd hpunpuw-
JhG gtingnuiGtiph pwgwlwynn thwynpltpn ny juifuwdnwoywo Yup-
wny Ghpwlujymd Gl fjunupmd b hwdwpynd Giphdwumh YpnnGhn:
Ltwmbwpwp, npytu Giphdwumwyhp (Gquiub dubp” hwdwjupqu-
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JhG L hwiwwmbpunwjhb juwd hpwnpwjhG gtingnuiGhpnp, funuph hdwu-
wmh Yypw npll wgntgnipjniG ymGhGwim 2Gnphpy, Jupnn G0 hwdwnp-
bty ny Juluwdnwoguo Ghppiwunh wpnwhwjmiwb jquyul
JuwnnijgGtp:
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E. EP3UHKAH, H. MAHYKSAH — Ilposasnenue nenpeonamepennoi
UMRJUYUIMHOCIU 8 ITITURMUYECKUX NPeONodceHuax é ouanoze. — llensio
JAHHOM CTaTbU SBISETCS HCCIEIOBAaHHE SJUIMITHUYECKUX KOHCTPYKIHUH B
AHTTIMICKOM JMAJIOre C TOUYKH 3PEHUs HENPEAHAMEPEHHOCTH UX BBIPA)KEHUS.
YHOMSHYTbIE TIpaMMAaTHUECKHE KOHCTPYKIMM H3Yy4aroTcs Kak CIOCOOBI
repeaaun HEMpeIHaMEpEHHOW MMIUTMIMTHOCTH B peud. B craThe Takke
PacCMOTPEHBI CXOICTBA W PAa3IHYMs MEKAY HMIUTAIUTHOCTHIO W DIUIHII-
CHCOM.

Y. YERZNKYAN, N. MANUKYAN - The Expression of Uninten-
tional Implicitness in Elliptical Sentences. — The aim of the present paper is
the study of elliptical sentences in dialogue from the point of view of their
unintentionality. These grammatical structures are observed as linguistic
forms which convey unintentional implicitness to speech. Special attention is
paid to the similarities and differences of the two linguistic phenomena under
study — implicitness and ellipsis. Also, an attempt is made to point out the
differences in expressing implicitness in both elliptical and non-elliptical
sentences.
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